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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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حا میم

حم>1<
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سوگند به کتاب مبین )و روشنگر(،

>2< ‌ �نِ �ي مُ�بِ
ْ
ا�بِ ال َ کِݠ�ت

ْ
وَ ال
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که ما آن را قرآنی فصیح و عربی قرار دادیم، شاید شما )آن را( درک کنید!

>3< ‌ و�نَ
ُ
ل عْ�قِ کُݠمْ �تَ

َّ
عَل

َ
 ل

ً
ا �يّ  عَرَ�بِ

ً
ا �ن

آ
رْ�

اهُ �قُ َ �ن
ْ
عَل َ ا ج�

َ �نّ �إِ
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و آن در »امّ‌الکتاب« ] لوح محفوظ[ نزد ما بلندپایه و استوار است!

مٌ‌ >4< ٌّ حَکِݠ�ي عَلِ�ي
َ
ا ل َ �ن ْ دَ�ي

َ
ا�بِ ل َ کِ�ت

ْ
مِّ ال

أُ
�ي � ݭݭݭِ

هُ �ف
�نَّ وَ  �إِ
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آیا این ذکر ] قرآن‌[ را از شما بازگیریم بخاطر اینکه قومی اسرافکارید؟!

 
ً
وْما

مْ �قَ �تُ �نْ کُ�نݨْ
أَ
� 

ً
حا

کْرَ صَ�فݨْ ِ
کُݠمُ الذ�ّ رِ�بُ عَ�نْ

�ضْ �نَ
 �فَ

أَ
�

>5< ‌ �نَ �ي مُسْرِ�فِ



حه 489 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

چه بسیار پیامبرانی که )برای هدایت( در میان اقوام پیشین فرستادیم؛

>6< ‌ �نَ لِ�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

ٍ �ف
ّ �ي �بِ

ا مِ�نْ �نَ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
وَ کَمْ �



حه 489 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ولی هیچ پیامبری به سوی آنها نمی‌آمد مگر اینکه او را استهزا می‌کردند.

>7< ‌ ءُو�نَ ِ هْز� َسْ�تَ هِ �ي وا �بِ
 کَا�نُ

ݦݦݦݦَّ
لا ٍ �إِ

ّ �ي �بِ
هِمْ مِ�نْ �نَ �ي �تِ

أْ
� َ وَ مَا �ي
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ولی ما کسانی را که نیرومندتر از آنها بودند هلاک کردیم، و داستان پیشینیان گذشت. 

>8< ‌ �نَ لِ�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
لُ ال َ ى مَ�ث  وَ مَ�ضَ

ً
ا طْش� َ هُمْ �ب  مِ�نْ

َ
دّ

َ ش�
أَ
ا � َ �ن کݠݨݨْ

َ
هْل

أَ
�

َ �ف
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هر گاه از آنان بپرسی: »چه کسی آسمانها و زمین را آفریده است؟« مسلّماً می‌گویند: 
»خداوند قادر و دانا آنها را آفریده است«!

�نَّ 
ُ
ول �قُ �يَ

َ
 ل

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل هُمْ مَ�نْ �خَ �تَ

ْ
ل

أَ
�نْ سَ� �ئِ

َ
وَ ل

مُ‌ >9< عَلِ�ي
ْ
ز�ُ ال �ي ِ عَز�

ْ
هُ�نَّ ال �قَ

َ
ل �خَ
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همان کسی که زمین را محل آرامش شما قرار داد، و برای شما در آن راه‌هایی آفرید 
باشد، که هدایت شوید )و به مقصد برسید(!

هَا  �ي کُݠمْ �فِ
َ
عَلَ ل َ  وَ ج�

ً
 مَهْدا

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
کُݠمُ ال

َ
عَلَ ل َ �ي ج� ِ ذ�

َّ
ال

>10<
دُو�نَ هْ�تَ کُݠمْ �تَ

َّ
عَل

َ
لاً ل سُ�بُ
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همان کسی که از آسمان آبی فرستاد بمقدار معیّن، و بوسیله آن سرزمین مرده را حیات 
بخشیدیم؛ همین گونه )در قیامت از قبرها( شما را خارج می‌سازند!

دَة�ً 
ْ
ل َ هِ �ب ا �بِ

َ رْ�ن
َ ش�

�نْ
أَ
�

َ دَرٍ �ف �قَ مَاءِ مَاءً �بِ لَ مِ�نَ السَّ ز�َّ
�ي �نَ ِ ذ�

َّ
وَ ال

>11< ‌ و�نَ ُ رَج�
�خْ
لِکَ �تُ

 کَذ�ٰ
ً
ا �ت مَ�يْ
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و همان کسی که همه زوجها را آفرید، و برای شما از کشتیها و چهارپایان مرکبهایی 
قرارداد که بر آن سوار می‌شوید،

کِݠ 
ْ
ل

�فُ
ْ
کُݠمْ مِ�نَ ال

َ
عَلَ ل َ هَا وَ ج�

َّ
َ کُل وَا�ج ْ ز�ݧ

أَ
�

ْ
�قَ ال

َ
ل �ي �خَ ِ ذ�

َّ
وَ ال

>12< ‌ و�نَ رْکَݠ�بُ عَامِ مَا �تَ
ْ ݢ�نݧ ݢ

أَ
�

ْ
وَ ال
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تا بر پشت آنها بخوبی قرار گیرید؛ سپس هنگامی که بر آنها سوار شدید، نعمت 
ر ما 

ّ
پروردگارتان را متذکّر شوید و بگویید: »پاک و منزّه است کسی که این را مسخ

ساخت، وگرنه ما توانایی تسخیر آن را نداشتیم؛

ا 
�ذَ کُݠمْ �إِ ِ

ّ عْمَة�َ رَ�ب کُرُوا �نِ
ذ�ْ مَّ �تَ

ُ هُورِهِ �ث
ى �ظُ

َ
وُوا عَل سْ�تَ لِ�تَ

ا وَ 
ا هٰذ�َ َ �ن

َ
رَ ل

�ي سَ�خَّ ِ ذ�
َّ
حَا�نَ ال وا سُ�بْ

ُ
ول �قُ هِ وَ �تَ �يْ

َ
مْ عَل �تُ ْ وَ�ي اسْ�تَ

>13< ‌ �نَ �ي رِ�نِ هُ مُ�قْ
َ
ا ل

َ مَا کُ�نّ
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و ما به سوی پروردگارمان بازمی‌گردیم!«

>14< ‌ و�نَ لِ�بُ �قَ مُ�نْ
َ
ا ل َ �ن ِ

ّ ى رَ�ب
َ
ل ا �إِ

َ �نّ وَ  �إِ
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آنها برای خداوند از میان بندگانش جزئی قرار دادند )و ملائکه را دختران خدا 
خواندند(؛ انسان کفران‌کننده آشکاری است!

ورٌ 
کَݠ�فُ

َ
سَا�نَ ل

�نْ �إِ
ْ
 ال

�نَّ  �إِ
ً
ءا ز�ْ ُ ادِهِ ج� َ هُ مِ�نْ عِ�ب

َ
وا ل

ُ
عَل َ وَ ج�

>15< ‌ �نٌ �ي مُ�بِ
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آیا از میان مخلوقاتش دختران را برای خود انتخاب کرده و پسران را برای شما برگزیده 
است؟!

�نَ >16< �ي ِ �ن �بَ
ْ
ال اکُمْ �بِ

َ صْ�ف
أَ
ا�تٍ وَ � َ �ن َ �قُ �ب

ُ
ل

�خݨْ َ
ا �ي  مِمَّ

ذ�َ
�خَ
مِ ا�تَّ

أَ
�
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در حالی که هرگاه یکی از آنها را به همان چیزی که برای خداوند رحمان شبیه 
قرار داده ] به تولّد دختر[ بشارت دهند، صورتش )از فرط ناراحتی( سیاه می‌شود و 

خشمگین می‌گردد!

هُهُ  ْ لَّ وَج�
لاً �ظَ َ حْمٰ�نِ مَ�ث رَ�بَ لِلرَّ

مَا ض�َ حَدُهُمْ �بِ
أَ
رَ � ِ

ّ ُش� ا �ب
�ذَ وَ  �إِ

مٌ‌ >17< �ي ِ  وَ هُوَ کَظ�
ً
مُسْوَدّا
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آیا کسی را که در لابلای زینتها پرورش می‌یابد و به هنگام جدال قادر به تبیین مقصود 
خود نیست )فرزند خدا می‌خوانید(؟!

>18< ‌ �نٍ �ي رُ مُ�بِ �يْ
صَامِ غ�َ �خِ

ْ
�ي ال ݭݭِ

ة�ِ وَ هُوَ �ف �يَ
ْ
ل حِ

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ف
أُ
�

َ ّ ش� �نَ ُ  وَ مَ�نْ �ي
أَ
�
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آنها فرشتگان را که بندگان خداوند رحمانند مؤنّث پنداشتند؛ آیا شاهد آفرینش آنها 
بوده اند؟! گواهی آنان نوشته می‌شود و )از آن( بازخواست خواهند شد!

 
أَ
� 

ً
ا ا�ث

َ �ن حْمٰ�نِ �إِ ادُ الرَّ َ �نَ هُمْ عِ�ب �ي ِ ذ�
َّ
ة�َ ال

َ
ک مَلاَ�ئِ

ْ
وا ال

ُ
عَل َ وَ ج�

>19< ‌ و�نَ
ُ ݧ
ل

أَ
ُسْ� مْ وَ �ي ُ هَادَ�تُهݧ

َ �بُ ش� �تَ کݠݨݨْ هُمْ سَ�تُ �قَ
ݨْ
ل هِدُوا �خَ

َ ش�
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آنان گفتند: »اگر خداوند رحمان می‌خواست ما آنها را پرستش نمی‌کردیم!« ولی به این 
غ چیزی نمی‌گویند! امر هیچ گونه علم و یقین ندارند و جز درو

لِکَ 
ذ�ٰ هُمْ �بِ

َ
اهُمْ مَا ل

َ دْ�ن حْمٰ�نُ مَا عَ�بَ اءَ الرَّ
َ وْ ش�

َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ق
>20< ‌ رُصُو�نَ

�خْ َ
 �ي

ݦݦݦَّ
لا �نْ هُمْ �إِ مٍ �إِ

ْ
مِ�نْ عِل
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یا اینکه ما کتابی پیش از این به آنان داده‌ایم و آنها به آن تمسّک می‌جویند؟!

>21< ‌ و�نَ
ُ

مْسِک هِ مُسْ�تَ هُمْ �بِ
لِهِ �فَ �بْ

 مِ�نْ �قَ
ً
ا ا�ب َ اهُمْ کِ�ت َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
مْ �

أَ
�
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ئینی یافتیم، و ما نیز به پیروی آنان هدایت  بلکه آنها می‌گویند: »ما نیاکان خود را بر آ
یافته‌ایم.«

ارِهِمْ 
َ �ث
آ
ى �

َ
ا عَل

َ �نّ ة�ٍ وَ  �إِ
مَّ

أُ
ى �

َ
ا عَل

َ اءَ�ن َ �ب
آ
ا �

َ دْ�ن ا وَ�جَ
َ �نّ وا �إِ

ُ
ال

َ لْ �ق َ �ب
>22< ‌ دُو�نَ مُهْ�تَ
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و این‌گونه در هیچ شهر و دیاری پیش از تو پیامبر انذارکننده‌ای نفرستادیم مگر اینکه 
ئینی یافتیم و به آثار آنان اقتدا  ثروتمندان مست و مغرور آن گفتند: »ما پدران خود را بر آ

می‌کنیم.«

رٍ  �ي ِ ذ�
ة�ٍ مِ�نْ �نَ رْ�يَ

�ي �قَ ݭݭِ
لِکَݠݡ �ف �بْ

ا مِ�نْ �قَ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
لِکَ مَا �

وَ کَذ�ٰ
ى 

َ
ا عَل

َ �نّ ة�ٍ وَ  �إِ
مَّ

أُ
ى �

َ
ا عَل

َ اءَ�ن َ �ب
آ
ا �

َ دْ�ن ا وَ�جَ
َ �نّ وهَا �إِ

رَ�فُ الَ مُ�تْ
َ  �ق

ݦݦݦَّ
لا �إِ

>23< ‌ دُو�نَ �تَ
ارِهِمْ مُ�قݨْ

َ �ث
آ
�
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)پیامبرشان( گفت: »آیا اگر من آیینی هدایت‌بخش‌تر از آنچه پدرانتان را بر آن یافتید 
آورده باشم )باز هم انکار می‌کنید(؟!« گفتند: »)آری،( ما به آنچه شما به آن فرستاده 

شده‌اید کافریم!«

مْ 
ُ

اءَک َ �ب
آ
هِ � �يْ

َ
مْ عَل دْ�تُ ا وَ�جَ هْدَى مِمَّ

أَ
� کُݠمْ �بِ �تُ �ئْ وْ ج�ِ

َ
 وَ ل

أَ
الَ �

َ �ق
>24< ‌ رُو�نَ هِ کَا�فِ مْ �بِ �تُ

ْ
رْسِل

أُ
مَا � ا �بِ

َ �نّ وا �إِ
ُ
ال

َ �ق
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به همین جهت از آنها انتقام گرفتیم؛ بنگر پایان کار تکذیب‌کنندگان چگونه بود!

ة�ُ  �بَ  کَا�نَ عَا�قِ
�فَ رْ کَ�يْ

ظ�ُ
ا�نْ

َ هُمْ �ف
ا مِ�نݨْ َ مْ�ن �قَ �تَ

ا�نݨْ
َ �ف

>25<‌ �نَ �ي �بِ ِ
مُکَݠذ�ّ

ْ
ال
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و به خاطر بیاور هنگامی را که ابراهیم به پدرش ] عمویش آزر[ و قومش گفت: »من از 
آنچه شما می‌پرستید بیزارم.

ا  رَاءٌ مِمَّ َ �ي �ب �نِ
�نَّ وْمِهِ �إِ

هِ وَ �قَ �ي �بِ
أَ
مُ لِ� رَاهِ�ي ݨْ �ب الَ �إِ

َ  �ق
�ذْ وَ  �إِ

>26< ‌ دُو�نَ عْ�بُ �تَ
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مگر آن کسی که مرا آفریده، که او هدایتم خواهد کرد!«

>27< ‌ �نِ هْدِ�ي هُ سَ�يَ
�نَّ �إِ

َ �ي �ف ݭݭِ
طَرَ�ن

�ي �فَ ِ ذ�
َّ
 ال

ݦݦݦَّ
لا �إِ
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او کلمه توحید را کلمه پاینده‌ای در نسلهای بعد از خود قرار داد، شاید به سوی خدا 
باز گردند!

>28< ‌ عُو�نَ رْج�ِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
هِ ل �بِ �ي عَ�قِ ݭݭِ

ة�ً �ف �يَ ا�قِ َ هَا کَلِمَة�ً �ب
َ
عَل َ وَ ج�
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ولی من این گروه و پدرانشان را از مواهب دنیا بهره‌مند ساختم تا حق و فرستاده آشکار 
)الهی( به سراغشان آمد؛

 وَ 
ُّ �قݧ حَ

ْ
اءَهُمُ ال َ ى �ج

اءَهُمْ حَ�تَّ َ �ب
آ
ءِ وَ �

َ
لا عْ�تُ هٰؤ�ُ

لْ مَ�تَّ َ �ب
>29< ‌ �نٌ �ي رَسُولٌ مُ�بِ
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هنگامی که حق به سراغشان آمد؛ گفتند: »این سحر است، و ما نسبت به آن کافریم«!

هِ  ا �بِ
َ �نّ ا سِحْرٌ وَ  �إِ

وا هٰذ�َ
ُ
ال

َ  �ق
�قُّ حَ

ْ
اءَهُمُ ال َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

>30< ‌ رُو�نَ کَݠا�فِ
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و گفتند: »چرا این قرآن بر مرد بزرگ )و ثروتمندی( از این دو شهر )مکه و طائف( ناز ل 
نشده است؟!«

�نِ  ْ �ي �تَ َ رْ�ي �قَ
ْ
لٍ مِ�نَ ال ى رَ�جُ

َ
�نُ عَل

آ
رْ� �قُ

ْ
ا ال

لَ هٰذ�َ ِ
ز�ّ
 �نُ

َ
وْ لا

َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ق
مٍ‌ >31< �ي ِ عَظ�
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آیا آنان رحمت پروردگارت را تقسیم می‌کنند؟! ما معیشت آنها را در حیات دنیا در 
میانشان تقسیم کردیم

هُمْ  �نَ �يْ َ ا �ب َ سَمْ�ن
�نُ �قَ حْ

کَݠݡ �نَ ِ
ّ ة�َ رَ�ب َ سِمُو�نَ رَحْمݧ

�قݨْ َ  هُمْ �ي
أَ
�

ا  َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �ي

حَ
ْ

�ي ال ݭݭِ
هُمْ �ف �تَ

َ ش� مَعِ�ي
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و بعضی را بر بعضی برتری دادیم تا یکدیگر را مسخر کرده )و با هم تعاون نمایند(؛ و 
رحمت پروردگارت از تمام آنچه جمع‌آوری می‌کنند بهتر است!

هُمْ  عْ�ضُ َ  �ب
ذ�َ خ�ِ

�تَّ ا�تٍ لِ�يَ َ عْ�ضٍ دَرَ�ج وْ�قَ �بَ
هُمْ �فَ عْ�ضَ َ ا �ب َ عْ�ن

وَ رَ�فَ
>32< ‌ عُو�نَ مݩَ ْ

�ج
َ
ا �ي رٌ مِمَّ �يْ

کَ خ�َ ِ
ّ  وَ رَحْمَة�ُ رَ�ب

ً
ا رِ�يّ

 سُ�خْ
ً
ا عْ�ض َ �ب



حه 491 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ار از مواهب مادی( سبب نمی‌شد که همه مردم امت واحد )گمراهی( 
ّ

اگر )تمکّن کف
شوند، ما برای کسانی که به )خداوند( رحمان کافر می‌شدند خانه‌هایی قرار 

می‌دادیم با سقفهایی از نقره و نردبانهایی که از آن بالا روند،

ا لِمَ�نْ  َ �ن
ْ
عَل َ

�ج
َ

ة�ً وَاحِدَة�ً ل مَّ
أُ
اسُ �

َ کُݠو�نَ ال�نّ �نْ �يَ
أَ
� 

َ
وْ لا

َ
وَ ل

 َ ة�ٍ وَ مَعَارِ�ج
�ضَّ  مِ�نْ �فِ

ً
ا �ف هِمْ سُ�قُ و�تِ �يُ حْمٰ�نِ لِ�بُ الرَّ رُ �بِ

�فُ کݠݨݨْ �يَ
>33< ‌ هَرُو�نَ

ظ�ْ َ هَا �ي �يْ
َ
عَل
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و برای خانه‌هایشان درها و تختهایی )زیبا و نقره‌ای( قرار می‌دادیم که بر آن تکیه 
کنند؛

>34< ‌ و�نَ کِݠ�ئُ
�تَّ َ هَا �ي �يْ

َ
 عَل

ً
 وَ سُرُرا

ً
ا وَا�ب ْ �ب

أَ
هِمْ � و�تِ �يُ وَ لِ�بُ
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و انواع زیورها؛ ولی تمام اینها بهره زندگی دنیاست، و آخرت نزد پروردگارت از آن 
پرهیزگاران است!

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
اة�ِ الدّ َ �يݩ

حَ
ْ

اعُ ال َ ا مَ�ت مَّ
َ
لِکَ ل

�نْ کُلُّ �ذٰ  وَ  �إِ
ً
ا رُ�ف خ�ْ وَ ز�ُ

>35< ‌ �نَ �ي �قِ
مُ�تَّ

ْ
کَݠݡ لِل ِ

ّ دَ رَ�ب رَة�ُ عِ�نْ خ�ِ
آ
�

ْ
ال
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و هر کس از یاد خدا روی‌گردان شود شیطان را به سراغ او میفرستیم پس همواره قرین 
اوست!

 
ً
ا طَا�ن �يْ

َ هُ ش�
َ
 ل

�ضْ ِ
�يّ

�قَ
مٰ�نِ �نُ حݨݨْ رِ الرَّ

کݠݨݨْ  عَ�نْ �ذِ
ُ عْ�ش وَ مَ�نْ �يَ

>36< ‌ �نٌ رِ�ي
هُ �قَ

َ
هُوَ ل

�فَ
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و آنها ] شیاطین‌[ این گروه را از راه خدا بازمی‌دارند، در حالی که گمان می‌کنند 
هدایت‌یافتگان حقیقی آنها هستند!

مْ  ُ هݧ
�نَّ
أَ
و�نَ � سَ�بُ حْ َ

لِ وَ �ي �ي �بِ
مْ عَ�نِ السَّ ُ و�نَهݧ

ُ
صُدّ �يَ

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ وَ  �إِ
>37< ‌ دُو�نَ مُهْ�تَ
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تا زمانی که )در قیامت( نزد ما حاضر شود می‌گوید: ای کاش میان من و تو فاصله 
مشرق و مغرب بود؛ چه بد همنشینی بودی!

عْدَ  ُ کَݠݡ �ب �نَ �يْ َ �ي وَ �ب �نِ
�يْ َ �تَ �ب �يْ

َ
ا ل َ الَ �ي

َ ا �ق
َ اءَ�ن َ ا �ج

�ذَ ى �إِ
حَ�تَّ

>38< ‌ �نُ رِ�ي �قَ
ْ
سَ ال

�ئْ �بِ
�نِ �فَ ْ ݧ �ي

رِ�قَ
ْ مَش�

ْ
ال



حه 492 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)ولی به آنها می‌گوییم:( هرگز این گفتگوها امروز به حال شما سودی ندارد، چرا که 
ظلم کردید؛ و همه در عذاب مشترکید!

ا�بِ 
عَذ�َ

ْ
�ي ال ݭݭِ

کُݠمْ �ف
�نَّ
أَ
مْ � مْ�تُ

َ
ل

 �ظَ
�ذْ وْمَ �إِ �يَ

ْ
عَکُݠمُ ال

�فَ �نْ َ �نْ �ي
َ
وَ ل

>39< ‌ رِکُݠو�نَ �تَ
ْ مُش�
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)ای پیامبر!( آیا تو می‌توانی سخن خود را به گوش کران برسانی، یا کوران و کسانی را 
که در گمراهی آشکاری هستند هدایت کنی؟!

�ي  ݭݭݭِ
َ وَ مَ�نْ کَا�نَ �ف عُمْ�ي

ْ
دِ�ي ال ْ هݧ وْ �تَ

أَ
مَّ �

ُ
سْمِعُ الصّ

�تَ �تُ
ْ �نݧ
أَ
�

َ  �ف
أَ
�

>40< ‌ �نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ
ض�َ
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و هرگاه تو را از میان آنها ببریم، حتماً از آنان انتقام خواهیم گرفت؛

>41< ‌ مُو�نَ �قِ �تَ هُمْ مُ�نݨْ ا مِ�نْ
َ �نّ �إِ

َ کَݠݡ �ف �نَّ �بِ َ هَ�ب
ذ�ݨْ

ا �نَ مَّ �إِ
َ �ف
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یا اگر )زنده بمانی و( و آنچه را )از عذاب( به آنان وعده داده‌ایم به تو نشان دهیم، باز ما 
بر آنها مسلّطیم!

>42< ‌ دِرُو�نَ �تَ هِمْ مُ�قْ ْ �يݧ
َ
ا عَل

َ �نّ �إِ
َ اهُمْ �ف

َ �ي وَعَدْ�ن ِ ذ�
َّ
کَݠݡ ال

�نَّ َ رِ�ي
وْ �نُ

أَ
�
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آنچه را بر تو وحی شده محکم بگیر که تو بر صراط مستقیمی.

ى 
َ

کَݠݡ عَل
�نَّ کَݠݡ �إِ

�يْ
َ
ل َ �إِ وحِ�ي

أُ
�ي � ِ ذ�

َّ
ال مْسِکْݠݡ �بِ اسْ�تَ

َ �ف
مٍ‌ >43< �ي �قِ

صِرَاطٍ مُسْ�تݨَ
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و این مایه یادآوری )و عظمت( تو و قوم تو است و بزودی سؤال خواهید شد.

>44< ‌ و�نَ
ُ ݧ
ل

أَ
سْ�

 �تُ
وْمِکَݠ وَ سَوْ�فَ کَݠݡ وَ لِ�قَ

َ
رٌ ل کݠݨݨْ ِ ذ�

َ
هُ ل

�نَّ وَ  �إِ
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از رسولانی که پیش از تو فرستادیم بپرس: آیا غیر از خداوند رحمان معبودانی برای 
پرستش قرار دادیم؟!

ا  َ �ن
ْ
عَل َ  ج�

أَ
ا � َ لِکَݠݡ مِ�نْ رُسُلِ�ن �بْ

ا مِ�نْ �قَ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
لْ مَ�نْ �

أَ
وَ اسْ�

>45< ‌ دُو�نَ عْ�بَ ُ لِهَة�ً �ي
آ
مٰ�نِ � حݨْ مِ�نْ دُو�نِ الرَّ
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ما موسی را با آیات خود به سوی فرعون و درباریان او فرستادیم؛ )موسی به آنها( 
گفت: »من فرستاده پروردگار جهانیانم«

هِ  �ئِ
َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل ى �فِ

َ
ل ا �إِ

َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
� ا مُوسَى �بِ َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

>46< ‌ �نَ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ ال

�ي رَسُولُ رَ�بّ ݭݭِ
�نّ الَݡ �إِ َ �ق

�فَ
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ولی هنگامی که او آیات ما را برای آنها آورد، به آن می‌خندیدند!

>47< ‌ حَکُݠو�نَ
�ضْ هَا �يَ ا هُمْ مِ�نْ

�ذَ ا �إِ
َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� اءَهُمْ �بِ َ ا �ج مَّ

َ
ل

�فَ



حه 493 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ما هیچ آیه )و معجزه‌ای( به آنان نشان نمی‌دادیم مگر اینکه از دیگری بزرگتر )و مهمتر( 
بود؛ و آنها را به )انواع( عذاب گرفتار کردیم شاید بازگردند!

اهُمْ 
َ �ن

ذ�ْ �خَ
أَ
هَا وَ � �تِ

خ�ْ
أُ
رُ مِ�نْ � �بَ

کݨْ
أَ
� َ  هِ�ي

ݦݦݦَّ
لا ة�ٍ �إِ �يَ

آ
هِمْ مِ�نْ � رِ�ي

وَ مَا �نُ

>48< ‌ عُو�نَ رْج�ِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
ا�بِ ل

عَذ�َ
ْ
ال �بِ
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)وقتی گرفتار بلا می‌شدند می( گفتند: »ای ساحر! پروردگارت را به عهدی که با تو 
کرده بخوان )تا ما را از این بلا برهاند( که ما هدایت خواهیم یافت )و ایمان می‌آوریم(!«

مَا عَهِدَ  کَݠݡ �بِ َّ ا رَ�ب َ �ن
َ
احِرُ ادْعُ ل هَا السَّ ُّ �ي

أَ
ا � َ وا �ي

ُ
ال

َ وَ �ق

>49< ‌ دُو�نَ مُهْ�تَ
َ
ا ل َ �ن

�نَّ دَکَݠݡ �إِ عِ�نْ



حه 493 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

امّا هنگامی که عذاب را از آنها برطرف می‌ساختیم پیمان خود را می‌شکستند!

>50< ‌ و�نَ ُ کُݠ�ث �نݨْ َ ا هُمْ �ي
�ذَ  �إِ

ا�بَ
عَذ�َ

ْ
هُمُ ال ا عَ�نْ َ �ن

�فݨْ
َ ا کَش� مَّ

َ
ل

�فَ
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فرعون در میان قوم خود ندا داد و گفت: »ای قوم من! آیا حکومت مصر از آن من 
نیست، و این نهرها تحت فرمان من جریان ندارد؟ آیا نمی‌بینید؟

کُ 
ْ
�ي مُل سَ لݭݭِ

�يْ
َ
 ل

أَ
وْمِ �

ا �قَ َ الَ �ي
َ وْمِهِ �ق

�ي �قَ ݭݭِ
رْعَوْ�نُ �ف ادَى �فِ

َ وَ �ن

>51< ‌ صِرُو�نَ ْ �بݧ
لاَ �تُ

 �فَ
أَ
�ي � �تِ

حْ
تَ

رِ�ي مِ�نْ � ْ
�ج
تَ

هَارُ �
ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هِ ال ِ مِصْرَ وَ هٰذ�
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مگر نه این است که من از این مردی که از خانواده و طبقه پستی است و هرگز 
نمی‌تواند فصیح سخن بگوید برترم؟

کَݠادُ   �يَ
َ
�نٌ وَ لا �ي هُوَ مَهِ�ي ِ ذ�

َّ
ا ال

رٌ مِ�نْ هٰذ�َ �يْ
ا خ�َ

َ �ن
أَ
مْ �

أَ
�

>52< ‌ �نُ �ي �بِ
ُ �ي
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)اگر راست می‌گوید( چرا دستبندهای طلا به او داده نشده، یا اینکه چرا فرشتگان 
دوشادوش او نیامده‌اند )تا گفتارش را تأیید کنند(؟!

اءَ مَعَهُ  َ وْ �ج
أَ
هَ�بٍ �

سْوِرَة�ٌ مِ�نْ �ذَ
أَ
هِ � �يْ

َ
َ عَل �ي �قݭِ

ْ ݧ
ل

أُ
� 

َ
وْ لا

َ
ل

�فَ
>53< ‌ �نَ �ي رِ�نِ �تَ

کَݠة�ُ مُ�قݨْ مَلاَ�ئِ
ْ
ال
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)فرعون( قوم خود را سبک شمرد، در نتیجه از او اطاعت کردند؛ آنان قومی فاسق 
بودند!

 
ً
وْما

وا �قَ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ طَاعُوهُ �إِ
أَ
�

َ وْمَهُ �ف
 �قَ

�فَّ
�خَ اسْ�تَ

َ �ف
>54< ‌ �نَ �ي اسِ�قِ

َ �ف
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امّا هنگامی که ما را به خشم آوردند، از آنها انتقام گرفتیم و همه را غرق کردیم.

>55< ‌ �نَ عِ�ي َ مݧ ݨْ ج�
أَ
اهُمْ � َ �ن

رَ�قݨْ
غ�ْ

أَ
�

َ هُمْ �ف ا مِ�نْ َ مْ�ن �قَ �تَ
ا ا�نݨْ

َ و�ن
سَ�فُ

آ
ا � مَّ

َ
ل

�فَ
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و آنها را پیشگامان )در عذاب( و عبرتی برای دیگران قرار دادیم.

>56< ‌ �نَ رِ�ي خ�ِ �آ
ْ
لاً لِل َ  وَ مَ�ث

ً
ا �ف

َ
اهُمْ سَل َ �ن

ݨْ
عَل َ

�ج
فَ

�
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و هنگامی که درباره فرزند مریم مثلی زده شد، ناگهان قوم تو بخاطر آن داد و فریاد راه 
انداختند.

هُ  وْمُکَݠݡ مِ�نْ
ا �قَ

�ذَ لاً �إِ َ مَ مَ�ث َ �نُ مَرْ�ي ݨْ رِ�بَ ا�ب
ا ض�ُ مَّ

َ
وَ ل

>57< ‌ و�نَ
ُ

صِدّ َ �ي
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و گفتند: »آیا خدایان ما بهترند یا او ] مسیح‌[؟! )اگر معبودان ما در دوزخند، مسیح نیز 
در دوزخ است، چرا که معبود واقع شده(!« ولی آنها این مثل را جز از طریق جدال )و 

لجاج( برای تو نزدند؛ آنان گروهی کینه‌توز و پرخاشگرند!

 
ً
دَلا  �جَ

ݦݦݦَّ
لا کَݠݡ �إِ

َ
وهُ ل ُ رَ�ب

مْ هُوَ مَا ض�َ
أَ
رٌ � �يْ

ا خ�َ َ �ن لِهَ�تُ
آ
� 

أَ
وا �

ُ
ال

َ وَ �ق
>58< ‌ صِمُو�نَ وْمٌ خ�َ

لْ هُمْ �قَ َ �ب
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مسیح فقط بنده‌ای بود که ما نعمت به او بخشیدیم و او را نمونه و الگوئی برای بنی 
اسرائیل قرار دادیم.

�ي  �نِ
لاً لِ�بَ َ اهُ مَ�ث َ �ن

ْ
عَل َ هِ وَ ج� �يْ

َ
ا عَل َ عَمْ�ن

�نْ
أَ
دٌ �  عَ�بْ

َّ
لا �نْ هُوَ  �إِ �إِ

لَ‌ >59< �ي سْرَا�ئِ �إِ
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و هرگاه بخواهیم به جای شما در زمین فرشتگانی قرار می‌دهیم که جانشین )شما( 
گردند!

�ضِ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

کَݠة�ً �ف کُݠمْ مَلاَ�ئِ ا مِ�نْ َ �ن
ْ
عَل َ

�ج
َ

اءُ ل
َ ش�

وْ �نَ
َ
وَ ل

>60< ‌ و�نَ
�فُ

ُ
ل

�خْ َ
�ي
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گاهی بر روز قیامت است. )زیرا نزول عیسی گواه نزدیکی رستاخیز  و او ] مسیح‌[ سبب آ
است(؛ هرگز در آن تردید نکنید؛ و از من پیروی کنید که این راه مستقیم است!

ا 
عُو�نِ هٰذ�َ �بِ

هَا وَ ا�تَّ  �بِ
رُ�نَّ مْ�تَ لاَ �تَ

اعَة�ِ �فَ مٌ لِلسَّ
ْ
عِل

َ
هُ ل

�نَّ وَ  �إِ
مٌ‌ >61< �ي �قِ صِرَاطٌ مُسْ�تَ
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و شیطان شما را )از راه خدا( باز ندارد، که او دشمن آشکار شماست!

>62< ‌ �نٌ �ي کُݠمْ عَدُوٌّ مُ�بِ
َ
هُ ل

�نَّ  �إِ
طَا�نُ �يْ

َّ مُ الش�
ُ

ک
�نَّ

َ
صُدّ َ  �ي

َ
وَ لا
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و هنگامی که عیسی دلایل روشن )برای آنها( آورد گفت: »من برای شما حکمت 
آورده‌ام، و آمده‌ام تا برخی از آنچه را که در آن اختلاف دارید روشن کنم؛ پس تقوای 

الهی پیشه کنید و از من اطاعت نمایید!

کُݠمْ  �تُ �ئْ دْ ج�ِ
الَ �قَ

َ ا�تِ �ق َ �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال سَى �بِ اءَ عِ�ي َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

هِ  �ي و�نَ �فِ
لِ�فُ �تَ

�خْ
�ي �تَ ِ ذ�

َّ
 ال

عْ�ضَ کُݠمْ �بَ
َ
�نَ ل ِ

ّ �ي َ �ب
أُ
مَة�ِ وَ لِ� کݠݨݨْ حِ

ْ
ال �بِ

>63< ‌ عُو�نِ طِ�ي
أَ
هَ وَ �

َ
وا اللّ �قُ

ا�تَّ
َ �ف
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خداوند پروردگار من و پروردگار شماست؛ )تنها( او را پرستش کنید که راه راست همین 
است!«

ا صِرَاطٌ 
دُوهُ هٰذ�َ اعْ�بُ

َ کُݠمْ �ف ُّ �ي وَ رَ�ب ِ
ّ
هَ هُوَ رَ�ب

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
مٌ‌ >64< �ي �قِ مُسْ�تَ
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ولی گروه‌هایی از میان آنها )درباره مسیح( اختلاف کردند )و بعضی او را خدا 
پنداشتند(؛ وای بر کسانی که ستم کردند از عذاب روزی دردناک!

مُوا مِ�نْ 
َ
ل

�نَ �ظَ �ي ِ ذ�
َّ
لٌ لِل ْ وَ�ي

هِمْ �فَ ِ �ن �يْ َ ا�بُ مِ�نْ �ب حْز�َ
أَ
�

ْ
 ال

�فَ
َ
ل �تَ اخ�ْ

َ �ف
مٍ‌ >65< لِ�ي

أݩَ
وْمٍ � َ ا�بِ �ي

عَذ�َ
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آیا جز این انتظار دارند که قیامت ناگهان به سراغشان آید در حالی که نمی‌فهمند؟

 
َ
ة�ً وَ هُمْ لا �تَ

غ�ݨْ َ هُمْ �ب �يَ �تِ
أْ
� َ �نْ �ت

أَ
اعَة�َ �  السَّ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

رُو�نَ
ظ�ُ �نݨْ َ هَلْ �ي

>66< ‌ عُرُو�نَ
ْ َش� �ي
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دوستان در آن روز دشمن یکدیگرند، مگر پرهیزگاران!

>67< ‌ �نَ �ي �قِ
مُ�تَّ

ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

ٌ
عْ�ضٍ عَدُوّ هُمْ لِ�بَ عْ�ضُ َ ٍ �ب ذ� وْمَ�ئِ َ ءُ �ي

لاݦݦݦَّ ِ �خ
أَ
�

ْ
ال



حه 494 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ای بندگان من! امروز نه ترسی بر شماست و نه اندوهگین می‌شوید!

>68< ‌ و�نَ
�نُ ز�َ حْ

مْ �تَ �تُ
�نْ
أَ
� 

َ
وْمَ وَ لا �يَ

ْ
کُݠمُ ال �يْ

َ
 عَل

�فٌ وݨْ  خ�َ
َ
ادِ لا َ ا عِ�ب َ �ي
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همان کسانی که به آیات ما ایمان آوردند و تسلیم بودند.

>69< ‌ �نَ وا مُسْلِمِ�ي
ا وَ کَا�نُ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
� وا �بِ مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ ذ�

َّ
ال
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)به آنها خطاب می‌شود:( شما و همسرانتان در نهایت شادمانی وارد بهشت شوید!

>70< ‌ رُو�نَ �بَ
حْ

کُݠمْ �تُ وَاج�ُ ز�ْ
أَ
مْ وَ � �تُ

�نݨْ
أَ
ة�َ �

َّ �نݧ َ
�ج
ْ

وا ال
ُ
ل ادْ�خُ



حه 494 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)این در حالی است که( ظرفها )ی غذا( و جامهای طلائی )شراب طهور( را گرداگرد 
آنها می‌گردانند؛ و در آن )بهشت( آنچه دلها می‌خواهد و چشمها از آن لذت می‌برد 

موجود است؛ و شما همیشه در آن خواهید ماند!

وَا�بٍ وَ  کݨْ
أَ
هَ�بٍ وَ �

ٍ مِ�نْ �ذَ صِحَا�ف هِمْ �بِ �يْ
َ
 عَل

طَا�فُ ُ �ي
هَا  �ي مْ �فِ �تُ

�نݨْ
أَ
�نُ وَ � ُ عْ�ي

أَ
�

ْ
 ال

ُّ ذ�ݧ
َ
ل سُ وَ �تَ

�فُ
ْ �نݧ
أَ
�

ْ
هِ ال هِ�ي �تَ

ݨْ ش�
هَا مَا �تَ �ي �فِ

>71< ‌ الِدُو�نَ َ �خ
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این بهشتی است که شما وارث آن می‌شوید بخاطر اعمالی که انجام می‌دادید!

>72< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نݨْ مُوهَا �بِ �تُ

ݨْ ورِ�ث
أُ
�ي � �تِ

َّ
ة�ُ ال

�نَّ َ
�ج
ْ

کَ ال
ْ
ل وَ �تِ



حه 494 ص�ف
ر�ف �خ ارکݠݡه الز� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و در آن برای شما میوه‌های فراوان است که از آن می‌خورید.

>73< ‌ و�نَ
ُ
کُل

أْ
� َ هَا �ت رَة�ٌ مِ�نْ �ي اکِهَة�ٌ کَ�ثِ

َ هَا �ف �ي کُݠمْ �فِ
َ
ل
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)ولی( مجرمان در عذاب دوزخ جاودانه می‌مانند.

>74< ‌ الِدُو�نَ َ مَ �خ
هَ�نَّ َ ا�بِ ج�

�ي عَذ�َ ݭݭِ
�نَ �ف رِمِ�ي مُ�جْ

ْ
 ال

�نَّ �إِ
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هرگز عذاب آنان تخفیف نمی‌یابد، و در آنجا از همه چیز مأیوسند.

>75< ‌ لِسُو�نَ هِ مُ�بْ �ي هُمْ وَ هُمْ �فِ رُ عَ�نْ
�تَّ

�فَ ُ  �ي
َ
لا
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ما به آنها ستم نکردیم، آنان خود ستمکار بودند!

>76< ‌ �نَ الِمِ�ي
َ وا هُمُ الظ�ّ

اهُمْ وَ لٰکِݠ�نْ کَا�نُ َ مْ�ن
َ
ل

وَ مَا �ظَ
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آنها فریاد می‌کشند: »ای مالک دوزخ! )ای کاش( پروردگارت ما را بمیراند )تا آسوده 
شویم(!« می‌گوید: »شما در این جا ماندنی هستید!«

کُݠمْ 
�نَّ الَ �إِ

َ کَ �ق ُّ ا رَ�ب َ �ن �يْ
َ
�ضِ عَل �قْ ا مَالِکُ لِ�يَ َ ادَوْا �ي

َ وَ �ن
>77< ‌ و�نَ ُ مَاکِ�ث
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ما حق را برای شما آوردیم؛ ولی بیشتر شما از حق کراهت داشتید!

 ِ
حَ�قّ

ْ
رَکُݠمْ لِل

َ کْ�ث
أَ
ِ وَ لٰکِ�نَّ �

�قّ حَ
ْ

ال اکُمْ �بِ َ �ن �ئْ دْ ج�ِ �قَ
َ
ل

>78< ‌ کَݠارِهُو�نَ
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بلکه آنها تصمیم محکم بر توطئه گرفتند؛ ما نیز اراده محکمی )درباره آنها( داریم!

>79< ‌ رِمُو�نَ ا مُ�بْ
َ �نّ �إِ

َ  �ف
ً
مْرا

أَ
رَمُوا � ْ �ب

أَ
مْ �

أَ
�
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آیا آنان می‌پندارند که ما اسرار نهانی و سخنان درگوشی آنان را نمی‌شنویم؟ آری، 
رسولان )و فرشتگان( ما نزد آنها هستند و می‌نویسند!

ى وَ 
َ

ل َ وَاهُمْ �ب ْ
�ج
هُمْ وَ �نَ سْمَعُ سِرَّ

 �نَ
َ
ا لا

َ �نّ
أَ
و�نَ � سَ�بُ حْ َ

مْ �ي
أَ
�

>80< ‌ و�نَ �بُ �تُ کݠݨݨْ ْهِمْ �يَ دَ�ي
َ
ا ل َ �ن

ُ
رُسُل
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بگو: »اگر برای خداوند فرزندی بود، من نخستین پرستنده او بودم!«

>81< ‌ �نَ دِ�ي عَا�بِ
ْ
لُ ال َّ وݧ

أَ
ا �

َ �ن
أَ
�

َ ٌ �ف دݧ
َ
حْمٰ�نِ وَل �نْ کَا�نَ لِلرَّ لْ �إِ

�قُ
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منزه است پروردگار آسمانها و زمین، پروردگار عرش، از توصیفی که آنها می‌کنند!

ا  عَرْش�ِ عَمَّ
ْ
ِ ال

�ضِ رَ�بّ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال ِ السَّ

حَا�نَ رَ�بّ سُ�بْ
> 82< ‌ و�نَ

صِ�فُ َ �ي
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آنان را به حال خود واگذار تا در باطل غوطه‌ور باشند و سرگرم بازی شوند تا روزی را 
که به آنها وعده داده شده است ملاقات کنند )و نتیجه کار خود را ببینند(!

�ي  ِ ذ�
َّ
وْمَهُمُ ال َ وا �ي

لاَ�قُ ى �يُ
وا حَ�تَّ عَ�بُ

ْ
ل وا وَ �يَ

وض�ُ
�خُ َ

رْهُمْ �ي
ذ�َ

�فَ
>83< ‌ وعَدُو�نَ ُ �ي
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او کسی است که در آسمان معبود است و در زمین معبود؛ و او حکیم و علیم است!

لهٌٰ وَ هُوَ  �ضِ �إِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

لهٌٰ وَ �ف مَاءِ �إِ �ي السَّ ݭݭِ
�ي �ف ِ ذ�

َّ
وَ هُوَ ال

مُ‌ >84< عَلِ�ي
ْ
مُ ال کِݠ�ي حَ

ْ
ال
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پر برکت و پایدار است کسی که حکومت آسمانها و زمین و آنچه در میان آن دو است از 
گاهی از قیام قیامت نزد اوست و به سوی او بازگردانده می‌شوید! آن اوست؛ و آ

�ضِ وَ مَا  ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
�ي ل ِ ذ�

َّ
ارَکَݠݡ ال َ �ب

وَ �تَ
>85< ‌ عُو�نَ َ رْج� هِ �تُ �يْ

َ
ل اعَة�ِ وَ  �إِ مُ السَّ

ْ
دَهُ عِل هُمَا وَ عِ�نْ �نَ �يْ َ �ب
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کسانی را که غیر از او می‌خوانند قادر بر شفاعت نیستند؛ مگر آنها که شهادت به حق 
گاهند! داده‌اند و بخوبی آ

 مَ�نْ 
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
اعَة�َ

َ �ف
َّ هِ الش� دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ �نَ �يَ �ي ِ ذ�

َّ
مْلِکُݠݡ ال َ  �ي

َ
وَ لا

>86< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ ِ وَ هُمْ �ي

�قّ حَ
ْ

ال هِدَ �بِ
َ ش�
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و اگر از آنها بپرسی چه کسی آنان را آفریده، قطعاً می‌گویند: خدا؛ پس چگونه از عبادت 
او منحرف می‌شوند؟!

ى 
َّ �نݧ
أَ
�

َ هُ �ف
َ
�نَّ اللّ

ُ
ول �قُ �يَ

َ
هُمْ ل �قَ

َ
ل هُمْ مَ�نْ �خَ �تَ

ْ ݨݧ
ل

أَ
�نْ سَ� �ئِ

َ
وَ ل

>87< ‌ کُݠو�نَ
�فَ ؤ�ْ ُ �ي
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آنها چگونه از شکایت پیامبر که می‌گوید: »پروردگارا! اینها قومی هستند که ایمان نمی 
آورند« )غافل می‌شوند؟!(

>88< ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
وْمٌ لا

ءِ �قَ
َ
لا  هٰؤ�ُ

�نَّ ِ �إِ
ّ ا رَ�ب َ لِهِ �ي �ي وَ �قِ
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پس )اکنون که چنین است( از آنان روی برگردان و بگو: »سلام بر شما«، امّا بزودی 
خواهند دانست!

>89< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

سَوْ�فَ
لْ سَلاَمٌ �فَ

هُمْ وَ �قُ حݨْ عَ�نْ
اصْ�فَ

َ �ف
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